Zmluva

o nájme hnuteľnej veci 
č. XX/XX/XXXX

(ďalej len „Zmluva“) uzavretá podľa § 663 a nasl. a § 721 a nasl. Zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky

zákonník, v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) 

medzi zmluvnými stranami:
Nájomca:

            EMIS s.r.o.
	Sídlo:
	Ulica Jána Hollého 8479/5, 917 01 Trnava, Slovenská republika

	IČO:

DIČ:

IČ DPH:

Bankové spojenie:

IBAN: 
	35 708 816 
2020265016
SK2020265016
VÚB a.s.
SK86 0200 0000 0018 0278 3654

	Zapísaná:
	v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel:  Sro, 
vložka č. 38499/T

	V zastúpení: 
	Ing. Miroslav Vanek, konateľ


  (ďalej ako „Nájomca“)
a

Prenajímateľ:



	Sídlo:
	

	IČO:

DIČ:

IČ DPH:

Bankové spojenie:
	

	IBAN:
	

	Zapísaná:
	

	V zastúpení:
	


  (ďalej ako „Prenajímateľ“)

  (Nájomca a Prenajímateľ spolu ďalej aj ako „Zmluvné strany“)
I. PREAMBULA

1.1. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu na základe víťaznej ponuky Prenajímateľa v rámci procesu verejného obstarávateľa (v zmluve uvedeného ako Nájomca) v zmysle § 117 zákona č. 343/2015 Z. z. na obstaranie predmetu zákazky: „Mobilné mapovacie zariadenie“ (ďalej len „Zmluva“)

1.2. Nájomca je Prijímateľom v projekte Výskum a vývoj v oblasti optimalizácie zberu  priestorových dát, realizovaného v rámci Operačného programu Integrovaná infraštruktúra 2014 – 2020, kód projektu ITMS2014+: 313022U709, realizovaného na základe ZMLUVY O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU, uzavretej podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, podľa § 25 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o rozpočtových pravidlách“) medzi poskytovateľom Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky, Námestie slobody 6, 810 05 Bratislava, IČO 30 416 094 (ďalej ako „Riadiaci orgán“) a prijímateľom EMIS s.r.o., so sídlom Jána Hollého 8479/5, Trnava 917 01, IČO: 35 708 816 (ďalej len ako Projekt). Sprostredkovateľským orgánom pre plnenie uvedenej ZMLUVY O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU je Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky, Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava, IČO: 00 686 832 (ďalej len Sprostredkovateľský orgán).
II. PREDMET ZMLUVY
2.1. Predmetom zmluvy je poskytnutie Mobilného mapovacieho zariadenia, ktoré spĺňa parametre podľa prílohy č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len „Zariadenie“ alebo „Hnuteľná vec“), Prenajímateľom na dočasné odplatné užívanie Nájomcovi.

2.2. Prenajímateľ spolu so Zariadením poskytne Nájomcovi všetky dokumenty potrebné na jeho správnu obsluhu, a to najmä návod na jeho použitie a záručný list. Zariadenie vrátane všetkých súvisiacich dokumentov prevezme od Prenajímateľa Nájomca pri protokolárnom odovzdaní a prevzatí Zariadenia. 
III. DOBA NÁJMU A MIESTO ODOVZDANIA
3.1. Prenajímateľ prenecháva na dočasné užívanie Nájomcovi Zariadenie na dobu určitú, do 31.08.2023, ktorá začne plynúť odo dňa podpísania Protokolu o odovzdaní a prevzatí Zariadenia Nájomcom.

3.2. Predmet nájmu musí byť Nájomcovi prenechaný na dočasné užívanie do 5 (päť) dní od nadobudnutia účinnosti zmluvy.

3.3. Pri skončení nájmu je Nájomca povinný vrátiť Zariadenie vrátane všetkých jeho súčastí a príslušenstva v prevádzky/schopnom stave s prihliadnutím na obvyklé opotrebenie v súlade s účelom nájmu. Prenajímateľ a Nájomca podpíšu odovzdávajúci Protokol o vrátení Hnuteľnej veci vo (2) dvoch rovnopisoch, z ktorých 1 (jeden) obdrží Prenajímateľ a 1 (jeden) obdrží Nájomca. 

3.4. Nájomca je povinný vrátiť Zariadenie Prenajímateľovi počas trvania Zmluvy v prípade, ak Prenajímateľ zistí, že Zariadenie sa využíva v rozpore s účelom tejto Zmluvy. 
3.5. Miestom odovzdania Zariadenia do dočasného užívania je adresa miesta realizácie Projektu. 
IV. NÁJOMNÉ
4.1. Nájomca a Prenajímateľ sa na základe víťaznej ponuky Prenajímateľa v rámci procesu verejného obstarávania, a v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách, v znení neskorších predpisov dohodli, že cena nájmu zariadenia je vo výške {doplní uchádzač} EUR (slovom: {doplní uchádzač} EUR) bez DPH, t. j. {doplní uchádzač} EUR (slovom: {doplní uchádzač}EUR) vrátane DPH (ďalej len „Cena“) za celé obdobie trvania nájmu podľa článku III, ods. 3.1 tejto Zmluvy. Cena je konečná a zahŕňa všetky náklady Prenajímateľa spojené s plnením Predmetu zmluvy.
V. PLATOBNÉ PODMIENKY
5.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Nájomca zaplatí Prenajímateľovi cenu podľa článku IV, ods. 4.1 za predmet zmluvy na základe faktúry vystavenej Prenajímateľom. 

5.2. Prenajímateľ je oprávnený vystaviť faktúru Nájomcovi na základe podpísaného Protokolu o odovzdaní a prevzatí Zariadenia, podpísaného podľa článku III, ods. 3.1. 
5.3. Zmluvné strany si dohodli lehotu splatnosti faktúry 30 dní odo dňa jej doručenia Nájomcovi. Ako spôsob platby si zmluvné strany dohodli bezhotovostný prevod na bankový účet Prenajímateľa uvedený v záhlaví zmluvy. Cena sa považuje za uhradenú okamihom jej odpísania z účtu Nájomcu v prospech účtu Prenajímateľa.

5.4. Faktúry sa budú vystavovať a uhrádzať v mene EUR a musia obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle daňových predpisov.
5.5. Ak faktúra nebude úplná alebo bude obsahovať nesprávne údaje vrátane prílohy k faktúre, bude takáto faktúra Prenajímateľovi vrátená. Prenajímateľ je povinný predložiť novú/opravenú faktúru, v takom prípade sa bude lehota splatnosti faktúry odvíjať od termínu predloženia novej/opravenej faktúry.

5.6. Počas trvania tejto Zmluvy znáša náklady na servis Zariadenia vrátane jeho opráv a prípadných úprav Prenajímateľ v prípade, ak sa na ne vzťahuje záruka poskytnutá výrobcom. Prenajímateľ znáša aj náklady na servis, na ktorý sa záruka nevzťahuje. Akékoľvek náklady na opravy alebo úpravy Prístroja, na ktoré sa záruka nevzťahuje, znáša v plnej miere Nájomca. Rozhodnutie, či sa v konkrétnom prípade záruka na opravu alebo úpravu Prístroja vzťahovať bude alebo nebude, je vo výlučnej kompetencii výrobcu Zariadenia a Nájomca sa zaväzuje toto rozhodnutie akceptovať. Nájomca je povinný v dostatočnom časovom predstihu informovať Prenajímateľa o potrebe vykonania servisu, údržby, opráv alebo úprav Prístroja. Nájomca berie na vedomie, že nie je oprávnený sám a/alebo prostredníctvom akejkoľvek tretej osoby vykonať akékoľvek zásahy na Zariadení, ktoré je predmetom nájmu vrátane servisu, údržby, opráv alebo úprav. Nájomca na vlastné náklady zabezpečí prevádzku a bežnú údržbu Zariadenia.
VI. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN
6.1. Nájomca sa zaväzuje poskytovať Prenajímateľovi primeranú súčinnosť v rozsahu potrebnom pre plnenie predmetu tejto Zmluvy. 
6.2. Nájomca je oprávnený Zariadenie používať primerane jeho povahe a určeniu. Pri prevzatí Zariadenia je Nájomca povinný preskúšať funkčnosť a spôsobilosť Zariadenia a oboznámiť sa so zásadami používania a údržby podľa pokynov a predpisov výrobcu a podľa dokumentov potrebných na obsluhu, ktoré Nájomcovi poskytne Prenajímateľ podľa článku II, ods. 2.2 tejto Zmluvy. 
6.3. Nájomca sa zaväzuje starať sa o to, aby na Zariadení nevznikla škoda. Nájomca sa zaväzuje ohlásiť Prenajímateľovi bez zbytočného odkladu vzniknuté poškodenie, stratu alebo zničenie Zariadenia. Berie na vedomie, že jeho povinnosť nahradiť škodu sa spravuje ustanoveniami Občianskeho zákonníka o zodpovednosti za škodu. 
6.4. Ak má Zariadenie chyby, pre ktoré ho nemožno riadne používať, alebo ktoré také používanie sťažujú, má Nájomca právo, aby mu Prenajímateľ poskytol náhradné Zariadenie v lehote najneskôr 14 dní od termínu písomného oznámenia zo strany Nájomcu. Náhradné Zariadenie musí spĺňať rovnaké alebo technicky preukázateľne lepšie parametre ako sú uvedené v prílohe č. 1 tejto Zmluvy. V prípade, že Prenajímateľ do uvedeného termínu neposkytne Nájomcovi náhradné Zariadenie, má Nájomca právo okamžite odstúpiť od zmluvy. Povinnosť uhradiť zmluvnú pokutu zo strany Prenajímateľa týmto nie je dotknutá. Povinnosť uhradiť náhradu škody zo strany Prenajímateľa týmto nie je dotknutá.
6.5. V prípade, že Prenajímateľ neprenechá Nájomcovi Zariadenie na dočasné užívanie v lehote stanovenej v článku III, odst. 3.2, bude táto skutočnosť považovaná za závažné porušenie zmluvy. Za každé omeškanie lehoty podľa článku III, odst. 3.2 je Nájomca oprávnený účtovať Prenajímateľ zmluvnú pokutu v sume 1 000,00 EUR bez DPH za každý deň omeškania. V prípade, že Prenajímateľ neprenechá Nájomcovi Zariadenie na dočasné užívanie ani 30 dní po uplynutí lehoty podľa článku III, odst. 3.2, vyhradzuje si Nájomca právo okamžite odstúpiť od Zmluvy. Povinnosť uhradiť zmluvnú pokutu zo strany Prenajímateľa týmto nie je dotknutá. Povinnosť uhradiť náhradu škody zo strany Prenajímateľa týmto nie je dotknutá. 

6.6. V prípade, že Zariadenie nebude spĺňať deklarované parametre, má Nájomca právo pri takomto zistení účtovať Prenajímateľovi zmluvnú pokutu v sume rovnajúcej sa 10 % ceny podľa článku IV tejto Zmluvy. Zároveň bude Prenajímateľ zo strany Nájomcu vyzvaný, aby zjednal nápravu do 5 kalendárnych dní. V prípade, že Prenajímateľ do uvedeného termínu nezjedná nápravu má Nájomca právo okamžite odstúpiť od zmluvy. Povinnosť uhradiť zmluvnú pokutu zo strany Prenajímateľa týmto nie je dotknutá. Povinnosť uhradiť náhradu škody zo strany Prenajímateľa týmto nie je dotknutá.
6.7. Všetky udelené zmluvné pokuty zo strany Nájomcu voči Prenajímateľovi môžu dosiahnuť maximálne 100 % ceny Predmetu plnenia podľa článku V Zmluvy. 
6.8. Prenajímateľ je oprávnený zabezpečiť plnenie tejto Zmluvy alebo jeho častí prostredníctvom subdodávateľov v súlade s podmienkami procesu verejného obstarávania a touto Zmluvou. Prenajímateľ zodpovedá za každé plnenie takéhoto subdodávateľa v rozsahu, ako keby plnenie poskytoval sám.

6.9. Zoznam subdodávateľov s ich identifikačnými údajmi v rozsahu: (i) meno a priezvisko alebo obchodné meno, resp. názov, (ii) adresa pobytu alebo sídlo, (iii) IČO alebo dátum narodenia, ak nebolo pridelené IČO, (iv) podiel plnenia zo Zmluvy v percentuálnom vyjadrení, ako aj údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia, tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy ako Príloha č. 2. Ak to vyplýva zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov, musí byť subdodávateľ zapísaný v registri partnerov verejného sektora. Prenajímateľ je povinný písomne oznámiť kontaktnej osobe Nájomcu akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi bezodkladne po tom, ako sa o takej zmene dozvedel. 

6.10. Prenajímateľ je oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa počas trvania Zmluvy. Prenajímateľ je povinný Nájomcovi najneskôr tri pracovné dni pred dňom, v ktorom subdodávateľ začne zabezpečovať plnenie tejto Zmluvy alebo jej častí, predložiť písomné oznámenie o zmene alebo doplnení subdodávateľa, ktoré bude obsahovať údaje o navrhovanom subdodávateľovi v rozsahu podľa článku 6.9 Zmluvy.

6.11. V prípade, ak má počas plnenia tejto Zmluvy Nájomca záujem zmeniť alebo doplniť svojich subdodávateľov, je povinný rešpektovať nasledovné pravidlá: a) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú časť predmetu zákazky v rovnakej kvalite, ako pôvodný subdodávateľ a musí spĺňať rovnaké podmienky, ako pôvodný subdodávateľ (ak boli stanovené), b) Poskytovateľ oznámi Nájomcovi návrh na zmenu subdodávateľa spolu s predložením dokladov preukazujúcich splnenie podmienok uvedených v tomto bode. Návrh na zmenu subdodávateľa spolu s dokladmi a aktualizovaným znením Prílohy č. 2 tejto Zmluvy musí Prenajímateľ predložiť Nájomcovi najneskôr (3) tri pracovné dni pred začatím plánovanej subdodávky. Nájomca má právo zmenu odmietnuť, ak nie sú splnené podmienky uvedené v tomto bode.

6.12. V prípade, že na plnenie tejto Zmluvy alebo jej častí nevyužije Prenajímateľ subdodávateľov, predloží o tejto skutočnosti čestné vyhlásenie pri podpise Zmluvy. 

VII. MLČANLIVOSŤ
7.1. Za dôverné informácie sa v zmysle tejto Zmluvy a v zmysle § 271 ods. 1 Obchodného zákonníka považujú, bez obmedzenia, informácie akejkoľvek povahy týkajúce sa Nájomcu, vrátane informácií, ktoré boli alebo budú získané priamo či nepriamo Prenajímateľom v súvislosti s realizáciou tejto Zmluvy, buď v písomnej, ústnej, elektronickej alebo inej forme, bez ohľadu na to, či sú označené ako tajné alebo dôverné, okrem iného vrátane napr. údajov, dát, podkladov, dokumentov alebo akýchkoľvek iných informácií o Nájomcovi, ako aj údajov a informácií o tretích osobách v súvislosti s realizáciou spolupráce podľa tejto Zmluvy, a to bez ohľadu na formu ich zachytenia (ďalej len „Dôverné informácie“).
7.2. Prenajímateľ môže poskytnúť Dôverné informácie iba v nevyhnutnom rozsahu a výlučne pre účely spojené s realizáciou spolupráce podľa tejto Zmluvy svojim zamestnancom, svojim daňovým a právnym poradcom, pokiaľ takéto osoby súhlasili s tým, že budú viazané touto Zmluvou alebo podobnou zmluvou za rovnakých podmienok, aké sú uvedené v tejto Zmluve. V prípade poskytnutia Dôverných informácií osobám uvedeným v tomto bode, zodpovedá Prenajímateľ priamo za ochranu takto poskytnutých údajov, akoby tieto informácie spracúval sám na vlastnú zodpovednosť.
7.3. Prenajímateľ sa zaväzuje zabezpečiť utajenie Dôverných informácií a chrániť Dôverné informácie s náležitou odbornou starostlivosťou pred ich stratou, scudzením alebo akýmkoľvek iným možným zneužitím. Prenajímateľ je povinný zabezpečiť utajenie Dôverných informácií a mlčanlivosť o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, a akýchkoľvek iných osôb. 
7.4. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť a ochraňovať Dôverné informácie počas platnosti tejto Zmluvy, ako aj počas 10 rokov odo dňa ukončenia, resp. zrušenia tejto Zmluvy. 
7.5. V prípade porušenia povinnosti zabezpečenia utajenia Dôverných informácií a mlčanlivosti o Dôverných informáciách  zo strany Prenajímateľa, je Prenajímateľ povinný uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 5 000,- EUR za každé porušenie povinnosti stanovenej v tomto článku, ktorú je Prenajímateľ povinný uhradiť Nájomcovi do 14 dní odo dňa, kedy Nájomca informoval Prenajímateľa o porušení tejto povinnosti. 
VIII. POVINNOSŤ POSKYTOVATEĽA PRI VÝKONE AUDITU/KONTROLY/OVEROVANIA
8.1. Prenajímateľ berie na vedomie, že finančné prostriedky Nájomcu určené na zaplatenie Predmetu zmluvy podľa článku IV. tejto Zmluvy zahŕňajú aj finančné prostriedky z Európskeho fondu regionálneho rozvoja (Operačný program Integrovaná infraštruktúra v rámci operačnej osi 9 Podpora výskumu, vývoja a inovácií 2014 – 2020) sú finančné prostriedky zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky. Prenajímateľ berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy sa stáva súčasťou Systému riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov a Systému finančného riadenia. Prenajímateľ zároveň berie na vedomie, že na použitie prostriedkov, kontrolu použitia týchto prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia alebo zadržania sa vzťahuje režim upravený v osobitných predpisoch, napr. zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a o audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon č. 357/2015 Z. z.“), zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 440/2000 Z. z. o správach finančnej kontroly v znení neskorších predpisov, zákon č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva v znení neskorších predpisov a v zmysle ďalších príslušných predpisov Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej únie.  
8.2. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov, Systéme finančného riadenia alebo v právnych dokumentoch vydaných oprávnenými osobami, z ktorých pre Prenajímateľa vyplývajú práva a povinnosti v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy a Zmluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto dokumenty zverejnené, sú pre Prenajímateľa záväzné dňom ich zverejnenia.

8.3. Okrem povinností uvedených v tejto Zmluve je Prenajímateľ povinný strpieť výkon kontroly/auditu/overovania oprávnenými osobami súvisiaceho s plnením Predmetu zmluvy a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť, a to kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, ako aj v termínoch stanovených pre Nájomcu v zmluvných vzťahoch s príslušnými orgánmi zapojenými do implementácie fondov Európskej únie, v rámci ktorých si Nájomca nárokuje financovanie výdavkov uhradených Prenajímateľovi, ktoré vznikli s plnením podľa tejto Zmluvy.

8.4. Prenajímateľ sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly/auditu/overovania príslušnými oprávnenými osobami uvedenými v bode 8.5 tohto článku Zmluvy a vytvoriť podmienky pre jej výkon v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej únie a ako kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly riadne plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených predpisov a to počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy a počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP. Uvedená doba sa predĺži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 (alebo o obdobné ustanovenie v nariadení Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zruší nariadenie 1083/2006 pre programové obdobie 2014 – 2020) alebo článku 32 Vykonávacieho Nariadenia Komisie (EÚ) č. 908/2014 o čas trvania týchto skutočností. Prenajímateľ sa zaväzuje podrobiť sa aj výkonu kontroly poverenými zamestnancami Nájomcu. Poverení zamestnanci Nájomcu vykonávajúci kontrolu majú počas celého programového obdobia Operačného programu Integrovaná infraštruktúra prístup ku všetkým obchodným dokumentom Prenajímateľa súvisiacich s výdavkami a plnením povinností podľa tejto Zmluvy. 

8.5. Oprávnenými osobami sú najmä:

a) zástupcovia Nájomcu a nimi poverené osoby,

b) zástupcovia príslušného riadiaceho orgánu a sprostredkovateľského orgánu, prípadne iných príslušných  orgánov a nimi poverené osoby, 

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, OLAF, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby,

d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby,

e) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 

f) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,

g) osoby prizvané alebo poverené orgánmi uvedenými v písm. a) až f) tohto bodu v súlade s príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie,

h) vecne príslušná autorita v zmysle Zákona o Kybernetickej bezpečnosti.

8.6. Prenajímateľ berie na vedomie, že Sprostredkovateľský orgán Operačného programu Integrovaná infraštruktúra prioritná os 9 Podpora výskumu, vývoja a inovácií 2014 – 2020 je pri vykonávaní administratívnej finančnej kontroly v nevyhnutnom rozsahu oprávnený od Nájomcu alebo od osoby, ktorá je vo vzťahu k finančnej operácii alebo jej časti poskytovateľom výkonov, prác alebo služieb alebo akejkoľvek inej osoby, ktorá má informácie, doklady alebo iné podklady, ktoré sú potrebné pre výkon finančnej kontroly, ak ich poskytnutiu nebráni osobitný predpis (ďalej aj „tretia osoba“):

· vyžadovať a odoberať, v určenej lehote originály alebo úradne osvedčené kópie dokladov, písomností, záznamy dát na pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisov, výstupov, vyjadrenia, informácie, dokumenty a iné podklady súvisiace s administratívnou finančnou kontrolou alebo finančnou kontrolou na mieste;

· vyžadovať od tretej osoby súčinnosť v rozsahu oprávnení podľa zákona č. 357/2015 Z. z.;

· osoby poverené na výkon kontroly sú oprávnené v nevyhnutnom rozsahu za podmienok ustanovených v osobitných predpisoch okrem oprávnení uvedených článku VIII, ods. 8.5 v predchádzajúcich písmenách vstupovať do objektu, zariadenia, prevádzky, dopravného prostriedku, na pozemok  tretej osoby, alebo vstupovať do obydlia, ak sa používa aj na podnikanie alebo na vykonávanie inej hospodárskej činnosti;

· oboznámiť sa pri začatí finančnej kontroly na mieste s bezpečnostnými predpismi, ktoré sa vzťahujú na priestory, v ktorých sa vykonáva finančná kontrola na mieste.

8.7. Sprostredkovateľský orgán je pri vykonávaní administratívnej finančnej kontroly podľa zákona č. 357/2015 Z. z. povinný potvrdiť tretej osobe odobratie poskytnutých originálov alebo úradne osvedčených kópií dokladov, písomností, záznamov dát na pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisov, výstupov, vyjadrení, informácií, dokumentov a iných podkladov súvisiacich s administratívnou finančnou kontrolou alebo finančnou kontrolou na mieste a zabezpečiť ich riadnu ochranu pred stratou, zničením, poškodením a zneužitím. Uvedené potvrdenie sa vydáva, ak sprostredkovateľský orgán žiada o poskytnutie podkladov nad rámec definovaný Zmluvou o poskytnutí NFP. Tieto doklady  sprostredkovateľský orgán vráti bezodkladne tomu, od koho sa vyžiadali, ak nie sú potrebné na konanie podľa zákona č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov alebo na iné konanie podľa osobitných predpisov. Dodávateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť oprávnených osôb zo strany Dodávateľa počas vykonávania kontroly u Dodávateľa. 

8.8. Vykonaním kontroly oprávnenej osoby podľa bodu 8.5 písm. a) tejto Zmluvy nie je dotknuté právo riadiaceho orgánu alebo iného oprávneného orgánu na vykonanie novej kontroly/vládneho auditu, a to počas celej doby účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP. 

IX. LICENCIA
9.1. Aby sa predišlo všetkým pochybnostiam, Zmluvné strany vyhlasujú, že Predmetom plnenia nie sú také služby, ktorých výstupom by bol vznik Diela. 

X. UKONČENIE ZMLUVY
10.1. Táto zmluva zaniká uplynutím doby nájmu stanovenej v článku III ods. 3.1. 
10.2. Túto Zmluvu je možné ukončiť na základe dohody oboch Zmluvných strán. V prípade ukončenia zmluvy na základe dohody oboch Zmluvných strán je Prenajímateľ povinný vrátiť všetky finančné plnenia, ktoré mu boli poskytnuté podľa článku IV. tejto Zmluvy, slúžili na zabezpečenie realizácie Predmetu plnenia a neboli reálne vyčerpané podľa článku v zmysle článku III a nasl. Ukončenie Zmluvy na základe dohody oboch Zmluvných strán nezakladá žiadnu zodpovednosť za škodu, ktorá bude spôsobená nerealizovaním Predmetu zmluvy.
10.3. Zmluvu je možné vypovedať bez udania dôvodu písomnou formou jednou zo Zmluvných strán, a to s výpovednou lehotou 6 mesiacov od doručenia výpovede druhej Zmluvnej strane. Výpovedná lehota plynie od prvého dňa mesiaca, nasledujúceho po doručení výpovede druhej Zmluvnej strane. Vypovedaním Zmluvy sa nerušia ani nemenia akékoľvek právne vzťahy, ktoré vznikli na základe plnenia podľa tejto Zmluvy pred uplynutím výpovednej doby. V prípade vypovedania zmluvy zo strany Prenajímateľa je Prenajímateľ povinný vrátiť všetky finančné plnenia, ktoré mu boli poskytnuté podľa článku IV tejto Zmluvy, slúžili na zabezpečenie plnenia Zmluvy a neboli reálne vyčerpané v zmysle článku III a nasl. Táto skutočnosť nezbavuje Prenajímateľa zodpovednosti za škodu, ktorá bude spôsobená nerealizovaním plnenia Zmluvy vo vzťahu k Projektu. Táto skutočnosť nezbavuje Prenajímateľa zodpovednosti za úhradu zmluvných pokút, ktoré mu boli udelené pred vypovedaním Zmluvy alebo počas plynutia výpovednej lehoty. 
10.4. V prípade závažného porušenia povinností, je Nájomca oprávnený odstúpiť od Zmluvy formou písomného odstúpenia od Zmluvy s uvedením konkrétnych dôvodov. 
10.5. Ktorákoľvek Zmluvná strana môže od Zmluvy odstúpiť, ak Zmluvná strana, ktorá porušila niektoré z ustanovení tejto Zmluvy, v dodatočnej lehote v trvaní 5 (päť) dní odo dňa doručenia písomného upozornenia na porušenie ustanovení tejto Zmluvy, spolu s určením ustanovení tejto Zmluvy, ktoré bolo(i) porušené; svoje záväzky riadne nesplní.
10.6. V prípade odstúpenia od zmluvy zo strany Nájomcu aj zo strany Prenajímateľa je Prenajímateľ povinný vrátiť všetky finančné plnenia, ktoré mu boli poskytnuté podľa článku IV. tejto Zmluvy, slúžili na zabezpečenie realizácie Zmluvy a neboli reálne vyčerpané v zmysle článku III a nasl. Táto skutočnosť nezbavuje Prenajímateľa zodpovednosti za škodu, ktorá bude spôsobená nerealizovaním Zmluvy vo vzťahu k Projektu. Táto skutočnosť nezbavuje Prenajímateľa zodpovednosti za úhradu zmluvných pokút, ktoré mu boli udelené pred odstúpením od Zmluvy.
XI. OKOLNOSTI VYLUČUJÚCE ZODPOVEDNOSŤ /VYŠŠIA MOC/
11.1. Za prípady vyššej moci sa považujú také neobvyklé okolnosti, ktoré nastanú po nadobudnutí platnosti a účinnosti tejto Zmluvy nezávisle od vôle Zmluvných strán, a ktoré bránia Zmluvnej strane plniť povinnosť alebo povinnosti dohodnuté v tejto Zmluve, a ktoré nemohli byť danou Zmluvnou stranou predvídané alebo odvrátené. Ide napríklad o prípady vojny, invázie, občianske vojny, povstanie, občianske nepokoje, embargo, zásah štátu či vlády, živelné udalosti, generálne štrajky. Ak takáto okolnosť vznikla v čase, keď bola Zmluvná strana už v omeškaní s plnením svojej povinnosti, nebude sa na ňu prihliadať.

11.2. O okolnostiach vylučujúcich zodpovednosť bude tá Zmluvná strana, ktorej je týmto znemožnené plnenie, informovať druhú Zmluvný stranu písomne a predloží jej dôkazy, že tieto okolnosti majú podstatný vplyv na plnenie zmluvných povinností. Príslušná Zmluvná strana nezodpovedá za škodu a druhá Zmluvná strana nemá nárok na zmluvnú pokutu alebo inú sankciu vyplývajúcu z tejto Zmluvy, ak je nesplnenie povinnosti Zmluvnej strany zapríčinené okolnosťou/okolnosťami vylučujúcou/vylučujúcimi zodpovednosť a túto/tieto preukáže.

11.3. Pokiaľ okolnosti vyššej moci trvajú dlhšie ako 90 (deväťdesiat) dní, Zmluvné strany sa zaväzujú rokovať o dotknutých povinnostiach, najmä o predĺžení termínov podľa tejto Zmluvy. Ak nedôjde k dohode, má každá Zmluvná strana právo od tejto Zmluvy odstúpiť.

XII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
12.1. Zmluvné strany pre účely tejto Zmluvy určujú kontaktné osoby zodpovedné za vecnú a odbornú komunikáciu v súvislosti s touto Zmluvou takto:

a) Za Nájomcu: Ing. Miroslav Vanek
b) Za Prenajímateľa: {doplní uchádzač}
12.2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom schválením verejného obstarávania zo strany Sprostredkovateľského orgánu pre operačný program integrovaná infraštruktúra , pričom za deň schválenia sa považuje deň doručenia správy z kontroly verejného obstarávania, ktorá bude obsahovať výrok o schválení výdavkov podľa Zmluvy o NFP..
12.3. Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy, prílohy k tejto Zmluve a dodatky k tejto Zmluve musia mať písomnú formu. 
12.4. Všetky písomné dokumenty a listiny súvisiace s touto Zmluvou sa doručujú osobne, prostredníctvom poštového prepravcu alebo kuriérom na adresy uvedené v záhlaví tejto Zmluvy. Dokumenty považujú za doručené dňom ich prevzatia, odmietnutia, na 5 (piaty) deň po dni uloženia nedoručenej zásielky na pošte alebo do úschovy kuriérskej spoločnosti a/alebo na 5 (piaty) deň po dni odoslania zásielky, ak sa zásielka vrátila odosielateľovi ako nedoručená bez jej uloženia na pošte alebo do úschovy.
12.5. Všetky právne vzťahy vyplývajúce z tejto Zmluvy sa riadia slovenským Občianskym zákonníkom a právnym poriadkom Slovenskej republiky.
12.6. Zmluvné strany sa budú usilovať o to, aby riešili každý spor predovšetkým vzájomnou dohodou a predišli tým prípadnému súdnemu riešeniu sporu. Obe Zmluvné strany budú spolupracovať a budú sa v dobrej viere usilovať o vyriešenie problému vnútornou cestou bez vedenia súdneho sporu.
12.7. Všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy (vrátane sporov o náhradu škody, sporov o platnosť, resp. neplatnosť právnych úkonov, atď.) bude v konaní na prvom stupni rozhodovať súd, ktorý je v týchto veciach určený ako príslušný súd, a v ostatných stupňoch súdy na území Slovenskej republiky určené podľa procesných predpisov platných na území Slovenskej republiky. 
12.8. Pri plnení predmetu tejto Zmluvy sú si obe Zmluvné strany vedomé svojich povinností vyplývajúcich zo zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane  osobných údajov v znení neskorších predpisov.
12.9. Prípadné neplatné časti Zmluvy budú vzájomnou dohodou Zmluvných strán upravené do  takej miery, aby mohli byť tieto časti Zmluvy považované za platné (uvedené sa týka aj obsahu Objednávok). Práva a záväzky oboch Zmluvných strán budú interpretované a presadzované podľa upravených podmienok alebo predpokladov s tým, že  v čo možno najvyššej miere bude  zachovaný úmysel Zmluvných strán.
12.10. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každý má právnu silu originálu. Každá zo Zmluvných strán obdrží dva rovnopisy tejto Zmluvy.
12.11. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 
· Príloha č. 1: Podrobná špecifikácia predmetu zmluvy

· Príloha č. 2: Zoznam subdodávateľov

12.12. Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu Zmluvu podpisujú.
	v ...................... dňa: ................. 
	
	v ...................... dňa: .................

	 Prenajímateľ :
	
	 Nájomca :

	
	
	

	
	
	Ing. Miroslav Vanek,  konateľ

EMIS s.r.o.



Príloha č. 1: Špecifikácia predmetu zákazky – Mobilné mapovacie zariadenie - prenájom
Predmetom zákazky je prenájom komplexného Mobilného mapovacieho zariadenia určeného pre aktivity spoločnosti EMIS s.r.o. realizované v rámci vedecko-výskumného projektu. Mobilné mapovacie zariadenie bude pozostávať z nasledovných komponentov: 

-
Mobilná meracia jednotka – hardvér

-
Indikátor merania vzdialenosti – hardvér

-
GNSS anténa definujúca pevnú základnicu mobilnej meracej jednotky – hardvér

-
Riadiaci softvér mobilného mapovacieho zariadenia – softvér 

Prenajímateľ je povinný prenajať Mobilné mapovacie zariadenie, ktoré bude výhradne a len určené pre Nájomcu, t.j. Mobilné mapovacie zariadenie počas nájmu nebude môcť využívať iná fyzická alebo právnická osoba. 

Prenájom Mobilného mapovacieho zariadenia musí byť zabezpečený v čo najkratšom čase od nadobudnutia účinnosti zmluvy, najneskôr však do 5 (päť) dní od nadobudnutia účinnosti zmluvy (viď Článok III, ods. 3.2 Zmluvy).
Nájomca si vyhradzuje právo pred podpisom zmluvy overiť, či uchádzač disponuje Mobilným mapovacím zariadením a overiť jeho parametre. 

Požadované technické parametre prenajatého Mobilného mapovacieho zariadenia sú uvedené v nasledujúcej tabuľke.

	Predmet nájmu
	Komponent
	Požadovaný parameter
	Jednotka
	Parameter
(V návrhu zmluvy sú uvedené minimálne parametre. Uchádzač vyplní prílohu skutočnými parametrami ním navrhovaného predmetu plnenia)
	Počet 
kusov

	Mobilné mapovacie zariadenie
	Mobilná meracia jednotka
	Počet sférických kamier
	ks
	1
	1

	
	
	Rozlíšenie sférickej kamery
	MegaPixel
	30 a viac
	

	
	
	Počet CMOS senzorov v sférickej kamere
	ks
	6 a viac
	

	
	
	Rozlíšenie CMOS senzora
	MegaPixel
	5 a viac
	

	
	
	Záber sférickej kamery
	Záber sférickej gule
	90 % a viac
	

	
	
	Minimálny dĺžkový interval merania
	m
	2,00 alebo menej t.j. < 2,00
	

	
	
	Minimálny časový interval merania
	s
	0,1 alebo menej t.j. < 0,1
	

	
	
	Minimálny rozsah prevádzkových teplôt
	°C
	0 až + 35
	

	
	
	Maximálna rýchlosť pohybu pri meraní
	km/h
	110 a viac
	

	
	
	Zdroj elektrického napätia – menič napätia
	V
	12V na 24V DC
	

	
	
	Kapacita úložiska dát získaných mapovaním
	TB
	2 alebo viac
	

	
	
	Typ úložiska
	Typ úložiska
	SSD
	

	
	
	Inerciálna meracia jednotka (IMU, Inercial Meassurement Unit) ako súčasť mobilnej meracej jednotky 
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	
	Absolútna presnosť určenia priestorovej polohy pri meraní bez straty signálu GNSS s využitím IMU 
	m
	0,05 alebo nižšia t.j. < 0,05
	

	
	
	Absolútna presnosť určenia priestorovej polohy pri meraní s 1 min alebo 1 km výpadkom signálu GNSS 
	m
	0,8 alebo nižšia t.j. < 0,8
	

	
	
	Absolútna uhlová presnosť parametru HEADING (smerovanie) pri meraní bez straty signálu GNSS s využitím IMU 
	deg
	0,08 alebo nižšia t.j. < 0,08
	

	
	
	Absolútna uhlová presnosť parametru HEADING (smerovanie) pri meraní s 1 min alebo 1 km výpadkom signálu GNSS
	deg
	0,2 alebo nižšia t.j. < 0,2
	

	
	
	Počet kanálov antény GNSS prijímača, ktorý je súčasťou IMU 
	Počet kanálov
	220 a viac
	

	
	
	Minimálne GNSS systémy, z ktorých je schopný prijímať signál GNSS prijímač, ktorý je súčasťou IMU
	Zoznam GNSS systémov
	GPS L1/L2
GLONASS G1/G2
BeiDou B1
Galileo E1
	

	
	
	Montáž mobilnej meracej jednotky na osobnom motorovom vozidle (strecha)
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	
	Strešný nosič na upevnenie mobilnej meracej jednotky na priečniky strešného nosiča
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	
	Pevný obal na transport a uloženie mobilnej meracej jednotky
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	
	Konfigurácia mobilnej meracej jednotky pomocou riadiaceho softvéru
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	
	Vzdialená správa a konfigurácia mobilnej meracej jednotky pomocou riadiaceho softvéru
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	
	Komunikácia s mobilnou meracou jednotkou pomocou WiFi
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	
	Komunikácia s mobilnou meracou jednotkou pomocou ethernet kábla a RJC45 konektora
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	Indikátor merania vzdialenosti (DMI, Distance Measurement Indicator)
	Kompatibilita a prepojenie DMI s Mobilnou meracou jednotkou
	Musí spĺňať
	áno
	1

	
	
	DMI zabezpečuje riadenie kontinuálneho zberu dát (prerušenie a spustenie) mobilnou meracou jednotkou pri dočasnom zastavení vozidla
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	
	DMI kontinuálne meria dĺžku trajektórie počas merania mobilnou meracou jednotkou
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	
	Inicializácia IMU okamžite pri uvedení mobilnej meracej jednotky do pohybu
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	GNSS anténa definujúca+ pevnú základnicu mobilnej meracej jednotky
	Kompatibilita a prepojenie s IMU mobilnej meracej jednotky
	Musí spĺňať
	áno
	1

	
	
	Počet frekvencií GNSS antény definujúcej pevnú základnicu mobilnej meracej jednotky
	Počet frekvencií
	2 alebo viac
	

	
	
	Počet kanálov antény GNSS prijímača, ktorý je súčasou IMU 
	Počet kanálov
	220 alebo viac
	

	
	
	Minimálne GNSS systémy, z ktorých je schopný prijímať signál GNSS prijímač, ktorý je súčasťou IMU
	Zoznam GNSS systémov
	GPS L1/L2
GLONASS G1/G2
BeiDou B1
Galileo E1
	

	
	
	Umiestnenie GNSS antény na vozidle tak, aby s kompaktným celkom mobilnej meracej jednotky vytvárala pevnú základnicu
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	
	Možnosť pevného uchytenia na strešnom nosiči mobilnej meracej jednotky
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	
	Možnosť excentrického uchytenia na kapote auta pomocou magnetickej podložky
	Musí spĺňať
	áno
	

	
	Riadiaci softvér mobilného mapovacieho zariadenia
	Riadiaci softvér pre ovládanie mobilné mapovacieho zariadenia 
	ks
	1
	1

	
	
	Softvérové vybavenie pre základné post-processingové spracovanie GNSS/IMU dát získaných pomocou mobilnej meracej jednotky a pre výpočet trajektórie vrátane nástroja pre plne kalibráciu dát získaných mobilným mapovacím zariadením. 
	ks
	1
	1

	
	
	Softvér na terénne spracovanie dát získaných mobilným meracím zariadením
	ks
	1
	1

	
	
	Softvér na terénne vyhodnotenie dát získaných mobilným meracím zariadením
	ks
	1
	1

	Ďalšie požiadavky k dodaniu a sfunkčneniu mobilného mapovacieho zariadenia
	Predpokladaná doba prenájmu je do 31.08.2023 a začína plynúť odo dňa podpísania Protokolu o odovzdaní a prevzatí. 

Pre účely údržby a odstraňovania porúch poskytne víťazný uchádzač obstarávateľovi kontaktný e-mail alebo prístup do service desku na nahlasovanie incidentov.
	vyžaduje sa
	áno
	Súčasť dodávky



	
	Uvedenie do prevádzky, predvedenie a zaškolenie pracovníkov objednávateľa (5 dní) na mieste určenia
	vyžaduje sa
	áno
	


Príloha č. 2: Zoznam subdodávateľov
	p. č.
	Meno a priezvisko alebo obchodné meno, resp. názov
	Adresa pobytu alebo sídlo
	IČO alebo dátum narodenia
	údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia
	Podiel na realizácii zákazky v %
	Predmet subdodávky

	1.
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	

	3.
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